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OO01ue moJIoKeHus

PesynpTaToM OCBOCHHS y4eOHOW MUCITUIUIMHBI SIBISIIOTCS OCBOCHHBIE YMEHUS U
YCBOCHHBIC  3HaHWS, HampaBjieHHble Ha  (OpMUpOBaHUME  OOWUX U
npodeccuoHaNbHBIX KOMIIETCHIIUM, OTBEYAIOIIHNX TpeOOBaHUAM
MEXIYHAPOJHOHN KOHBEHIIUU O MNOATI'OTOBKE n
JAUTIIJIOMHUPOBAHNUU MOPSAKOB U HECEHUU BAXTHBI 1978 ropa. C
MAHUWJIBCKUMU ITIOITIPABKAMM 2010 T'OHA K 3HaHUIO AHTJIUKUCKOTO

SI3BIKA.
Cepa 3HaHMe, IOHMMAHHE U Metoabl Kpurepun nis
KOMIETCHTHOCTH npogdeccuoHaJIbHbIE JE€MOHCTPAlMHU OLIEHKH
HABBIKH KOMIIETCHTHOCTHA KOMIIETCHTHOCTHN
Hcnons3oBanue | JlocTaTOYHOE 3HAHUE Dk3aMeH M onieHka | [Tocobus Ha
aHTJINICKOTO AHTJINICKOTO S3bIKa, pe3yJIbTAaTOB aHTJINHCKOM
sI3bIKA B MO3BOJISIFOIIEE JIUILY MIPAKTUYECKOTO SI3BIKE,
MMCbMEHHON U | KOMAHJIHOT'O COCTaBa MHCTPYKTa)ka OTHOCSIIIHECS K
yCTHOH (hopMe | HCIIOJIB30BATh 00s3aHHOCTIM
TEXHUYECKHUE IIOCOOHUS U MEXaHHKa,
BBIIIOJIHATE 00SI3aHHOCTH MPABUIIBHO
MeEXaHHuKa MMOHUMAIOTCS.
CBs3b yeTKas "
MMOHSTHAsA

dopmoil arrectanuu no ydebHoi nucuuruiuHe ssigercs DK ( V cemectp) u
ycTHbIN dKk3aMeH (VI cemectp).
HTtorom sk3ameHa SIBISIETCS KaueCTBEHHAs OLIEHKA B Oayliax OT 2-X 10 S-TH.

Paznen 1. Pe3yabTtarbl 0CBOEHUSI Y4eOHO#H JUCHUIJIMHBI, MOJJIeKaNIUAe
NpoBepKe
1.1. OcBoeHHBIE YMEHHUSA

B pe3ynbpTaTe KOHTPOJIS U OLEHKU MO y4eOHOW NUCUUIUIMHE OCYIIECTBIISAETCS
KOMIUIEKCHas! MPOBEpPKa CAEAYIOLIUX YMEHHI:
yMeTb:
Y 1. OOmarecs (YCTHO W TIMCBMEHHO) Ha MHOCTPAaHHOM S3bIKE Ha
po(hecCHOHANEHBIE U TIOBCETHEBHBIE TEMBI.
VY 2. IlepeBoauTh (CO CIOBApE€M) HHOCTPAaHHbIE TEKCThl MPO(PECCHOHATBHON
HaIpPaBIEHHOCTH.
Y 3. (CaMOCTOATENBHO COBEPIICHCTBOBATh YCTHYIO W IHCBMEHHYKO pEUb,
TIOTIOJIHATH CJIOBAPHBIM 3arac.

1.2. YcBoeHHbIE 3HAHUS

B pe3ynbTaTe KOHTPOJIS ¥ OIIEHKH 0 y4eOHOM AUCITUTUIMHE OCYIIECTBIISIETCS
IIPOBEPKA CICAYIOIIMX 3HAHUM:
3HATH:




3 1. Jlekcuueckuit (1200 nmekcHMYeCKUMX €OUHUL) U I'PAMMAaTHYECKUHA MUHUMYM
HEOOXOJUMBIA JUIsI UTEHUS W TepeBoja (CO CIOBapeM) HHOCTPAHHBIX TEKCTOB
npodeccCHoHaNBEHOM HANPABICHHOCTH.

1.3 ®opmupyemblie 0011HMe KOMIETEHIHUU

B pesynbraTe KOHTpOJIA U OIEHKH MO y4eOHOW IUCIHMILTUHE OCYIIECTBIISETCS
poBepka CPOPMUPOBAHHOCTH CICTYIOMINX OOIIMX KOMITETEHIIUMA:

OK 1. [loHuMarp CyImHOCTh M COLHMAJIBHYIO 3HAYUMOCTh CBOEHW Oymyrieit
npodeccu, MPOSBIISITH K HEW YCTOMYUBBIA UHTEPEC.

OK 2. OpranuzoBbiBaTh COOCTBEHHYIO JI€ATEIbHOCTh, BHIOMPATh TUIIOBBIE METO/IbI
U CcrnocoObl  BBIMOJHEHUS  MPOQPECCHOHANBHBIX  3aJad, OIEHUBAaTh  UX
() PEKTUBHOCTH U KA4E€CTBO.

OK 3. [IpuHMMaTh penieHus B CTaHAAPTHBIX U HECTAHAAPTHBIX CUTYyalUsAX U HECTH
32 HUX OTBETCTBEHHOCTb.

OK 4. OcymiecTBidTh MOUCK U UCIOJIB30BaHUE UH(POPMAIUU, HEOOXOAUMOM JIst
3 PEeKTUBHOTO BBHITIOTHEHUS MPOGECCHOHAIBHBIX 3ajJ1ad, MPO(PECCHOHATBLHOIO U
JUYHOCTHOTO Pa3BUTHUS.

OK 5. Hcnonw3oBaTh HH(GOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTMU B
po¢eCCUOHATIBHON JIEATEIIbHOCTH.

OK 6. Pabotats B komanze, 3¢ HEeKTUBHO 00IIATHCS C KOJIJIETaMH, PYKOBOJICTBOM,
MOTPEOUTEISIMHU.

OK 7. bparb OTBETCTBEHHOCTh 3a pabOTy YJECHOB KOMAaHbl (MOJIYMHEHHBIX),
pe3yJIbTaT BBINOJHEHUS 3aIaHUI.

OK 8. CaMoCTOATEIBHO ONpEAEATh 3a7aun IpoheCCUOHATBHOTO U JIMYHOCTHOTO
pPa3BUTHS, 3aHUMAThCSI CaMOOOPa30BaHNEM, OCO3HAHHO MJIAHUPOBAThH MOBBIIICHUE
KBaJTU(DUKALIAH.

OK 9. OpueHTHpoBaThCsi B YCIOBUSIX YaCTOM CMEHBI TEXHOJIOTMHA B
npoheCCUOHATIBHON JIEATEIIbHOCTH.

OK 10. Bragers NMCbMEHHOM M YCTHOM KOMMYHHMKAIIMEN HA TOCYJAPCTBEHHOM H
(MJIM) THOCTPAHHOM (AHIJIUICKOM) SI3BIKE.

1.4 ®opmupyemblie npodeccuoHaIbHbIE KOMIIETEHINU

ITIK 1.5. OcyuiecTBasATh OSKCIUTyaTalMi0 CYJIOBBIX TEXHUYECKUX CPEJCTB B
COOTBETCTBHHU c YCTaHOBJICHHBIMH npaBuIaMu u MPOLIeTypaMH,
oOecreynBalOIUMH  0€30MacHOCTh  OMepaluii W OTCYTCTBHE  3arpsi3HCHUS
OKPY>KAIOIIEH CPEBI.

[IK 2.1. Opranu3oBbIBaTh MEPONPHUATUS TIO OOECHEYSHUIO TPAHCIOPTHOMN
0€30MacHOCTH.

[1K 2.2. IIpuMensTh cpeAcTBa 1Mo 60pb0e 3a )KUBYUYECTh CyAHA.

Paznen 2. ®opMbl KOHTPOJISI U OLIEHHBAHMSI 10 Y4eOHOM TMCUUIIIIMHE
Ta0muma 1



Pa3znes / Tema yueOHOM TUCUMIIIIMHBI

®opMa TeKyLIero KOHTPOJIs U
OLICHUBAHMS

V CEMECTP

MaiiuHHOE OT/JIeIeHUE CyIHa.
O06s13aHHOCTH MOTOPHCTA.

TectupoBanue (yCTHOE) M YCTHBIN
OIpocC.

CynoBoe 060py10BaHUE U AIIEMEHTHI
kopryca. TexHuueckasi IKCIUTyaTaius u
PEMOHT KopITyca.

YcTHBIN OIpoc.

CynoBsie cucteMa (TproMHasi, OayiacT-

TexHuyeckas 3KCIUTyaTalus
00CITy’)KUBaHUE U PEMOHT.

Hasl, BEHTUJISILIUOHHAS) U TPYOOIPOBO/IBI.

TectupoBanue (ycTHOE U
MUCbMEHHOE), YCTHBIN OIPOC .

[TapocunoBas ycTaHOBKA.
Knaccudukanus kotiaoB. YcrpoiicTBa
BOJIOIpENHOro Kotia. MUHCTpyKImu 1o
JKCIUTyaTalluu U PEMOHTY KOTJIA.

TectupoBanue (ycTHOE ), YCTHBIM
oTpoc.

Yi: J®K

VI CEMECTP

[TapoBsie, razoBble TypOuHBI. [IpuHIMT
JEUCTBUA. Y CTPOUCTBO TypOUH.
WNHcTpyKuuuy 1o 3KCIutyaTaluy TypOuH.

YcTHBIN Onpoc.

JIBuraresnsi BHyTPEHHETO CTOPaHHSL.
Knaccudukanusa ABC. Tpunnun
JEUCTBUS U YCTPOMCTBO JIBUTATEIIS.
Nuctpykiuu no skcrtyatanuu JIBC.
Cucremsl JIBC: TorvBHas, MaciasHas
OXJIQKICHUS

YcerHbii onpoc. TectupoBaHue
(mucrmenHas pabora)

OCHOBBI 1€TOBOM KOPPECTIOHACHIUU.
CtpykTypa A€10BOr0 NUChMa,
CTaHAapTHbIE (pa3bl.

YcerHbii onpoc. TectupoBaHue.
CocraBieHue Je10BbIX MUCEM.

YI: JK3aMeH

Pa3nen 3. Ouenka ocBoeHus1 y4yeOHOM TUCHMIIMHBI

3.1. O01He noJ10KeHus

OCHOBHOM 1LIE€TBI0 OLEHKW OCBOCHMSI YUE€OHOW JMCUUIUIMHBI SBIISETCS

OLICHKA OCBOCHHBIX YMEHHUU U YCBOCHHBIX 3HAHUM.

Onenka  y4eOHOM
HAKOMUTEIbHON CHUCTEMBI OIICHUBAHMS.

3.2. TunoBble 3a1aHUs 1JI51 OLIEHKU OCBOEHUS Pa3/1esioB / TeM y4eOHOM

AUCHUIIJINHBI.

JTUACIUATUINHBI

IPEyCMATPUBAET

HCIIOJIB30BaHUEC



Tunosble 3a1aHNus VI OLEHKH OCBOEHUs pa3jena / Tembl 1:
Mammnnoe otaenenue cyana. O0s3aHHOCTH MOTOPHCTA.
[TpoBepsiembie pe3ynbTaThl 00yueHus s Temsl: Y 1, 2, 3; 3 1;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4,5,6, 7, 8, 9, 10;

K15, 21,22

3ananue 1.
Organize excursion to the engine-room.
IIpuMepHBIA BAPUAHT OTBETA.

In the Engine-Room.
The location of the Engine-Room depends on type of ship. It is generally located
in the after part on board the tankers and bulk-carriers. On board the passenger
liners and freighters it is usually amidships.
Here is general description of the Engine-Room:
There are 3 grating decks in the E.-R. They are the upper, the middle and the lower
grating decks.
On the upper grating deck we can see the shop and storerooms. The refrigerating
installations are also situated here. We can see 3 compressors:2 of them are
working and one is stand by. An air condition installation is situated on the upper
grating deck too.
On the middle grating deck we can see an evaporator. To the right of it there are
air-starting bottles.
All mechanisms causing vibration are situated on the lower deck. They are the
main engine, diesel-generators, air-compressors, separators and pumps. The main
engine installed on our ship is two-cycle six cylinder supercharged engine.

3aganmne 2.
Answer the ff. questions. Tell about the Duties of the motormen, using your
answers.

How many departments are there on board modern ship? What are they?
Who is the head of the Deck Department? ( the Engine Department?)
Where do the motormen keep watch?

What are the main duties of the motormen?

What kind of specialist must every ship motorman be?

ok~ E

IIpuMepHBIA BAPDUAHT OTBETA.
Duties of a motorman on board ship.

The motorman keeps watches in the engine-room. He starts the pumps,
attends to lubrication of the engine, checks the readings of all the gauges on the
lubricating, cooling and fuel systems. He examines equipment every day. The
motorman replaces burners, packings, cleans fuel filters. He must know how use

7



special tools, welding equipment in general. According to the schedule he makes
prophylactic repairs. During the general emergency alarm (o0mmecymoBast TpeBora)
the motormen:

1.

spread fire hoses and put out fire with fire-extinguisher and fire hoses

(pa3HOCAT TMOXKApHBIC NUIAHTH, TYIIAT TOXKAp OTHETYIIUTENIEM MW TOXAPHBIMH
[IUTAaHTaMHu );

2.

3.
4.
S.

YIJIEKHCITYIO0 YCTaHOBKY).

3aganue 3.
TekceT 3a1aHus.

prepare boats for launch (roToBsTt k crycKy HIIIOIKH);

close engine-room (mpoBOJAT TePMETH3AIUIO MAIITMHHOTO OTICIICHNS);
assist with evacuation ( momoraroT npu 3BaKyaIum);

use local foam carbon dioxide installation (ucnone3yror mneHHyIO

Choose the correct variant.

1. | To prepare boats for launch [TpoBepsTh

2. | Prophylactic repairs Pacriucanme mo TpeBoram

3. | Shop B cootBercTBHE

4. | Burner ['0TOBUTH NUIIONIKY K CITYCKY

5. | Muster List CHa0xatb

6. | Safety TpeboBath

7. | Mechanisms causing vibration Hpousonoxkaproe
00opymoBaHue

8. | To perform one’s duties properly B pabouem cocTostHIM

9. | Fire extinguishing equipment MexaHU3MBI, BEI3EIBAIONIHE
BUOpAIIO

10. | To require dopcyHka

11. | According to MacTtepckast

. - BrimonasaTe 00s3aHHOCTH

12. | In operational condition
JIOJDKHBIM 00pa3om

13. | To check =to inspect = to examine [TpodunakTuaeckuii peMOHT

14. | To supply be3omacHOCTh




Oteetnl: 1d;2m; 3K;4j;5b;6n;71;81,909;10f,11c;12h; 13 a; 14 e.

3aganmue 1.

TekeT 3aganus.

HOBTOpeHI/Ie KOMaHJ B MalliIMHHOC OTACJICHUC.

1) Translate commands from English into Russian and from Russian into

English.
CARD Ne 1
FROM ENGLISH FROM RUSSIAN
INTO RUSSIAN INTO ENGLISH
1 Back her ! 1 Cawmblii MaJIbIil Ha3ax!
2 Slow ahead ! 2 MarmmHa 6ombIre He Hy)KHa!
3 Try the engine ! 3 [TomHbrii Ha3ax !
4 Half astern ! 4 [TpurotoBuThH MammHy !
5 Faster! 5 [Tonnwiii Biepes !
CARD Ne 2
FROM ENGLISH FROM RUSSIAN
INTO RUSSIAN INTO ENGLISH
1 Full speed ahead ! 1 Cron mamuHa !
2 Slow astern ! 2 Camblil Mabiii Ha3az !
3 Back her ! 3 Onpo6oBaTtk MaIlmHy !
4 Half astern ! 4 Masrii Biepes !
5 Slower! 5 Cpennuii Ha3an!
CARD Ne 3
FROM ENGLISH FROM RUSSIAN
INTO RUSSIAN INTO ENGLISH
1 Finish with the engine ! 1 [TpurotoBuTH MaMHY !
2 Full speed ahead ! 2 CaMblIii MaJTblii Briepen !
3 Go astern ! 3 Cpennuii Bnepes !
4 Half astern ! 4 Cron mamuHa !
5 Steady so ! 5 3anuuii xox !
CARD Ne 4
FROM ENGLISH FROM RUSSIAN
INTO RUSSIAN INTO ENGLISH
1| Goastern! 1 | Ipurorosurs Mammuny !




Try the engine !

Cpenuuii Bonepef !

Full speed astern !

Cawmblit MaJTbIid Ha3an !

Dead slow ahead !

Marnsiii Bepen !

OB Wi

Half astern !

OB~ winN

bonbpie xon !

Tunosble 3a1aHus 1JIsl OLEHKH OCBOCHUS pa3jesia / TeMbl 2:
CynoBoe 00OpyIOBaHUE U JJIEMEHTHI KoOpIyca. TexHHuYeckas SKCIUTyaTalus |

PEMOHT KopITyca.

[TpoBepsiembie pe3ynbTaThl 00y4deHus A TeMbl: Y 1, 2, 3; 3 1;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4,5,6, 7, 8, 9, 10;

K 15,21, 2.2.

3aganmne 1.
TekcT 3a1aHuA.
Learn special terminology.

bak

bpammnmib

Bepxnuii MOCTHK
Bepxwnss nany6a
(TBHHIEK)

Bropoe nHo

['naBHas nmamyoa
['py30BO€E yCTpOMCTBO
I'py30Boii kpaH (cTperna)
JexypHast nutronka
Juwuie (oaBogHAS YacTh)
Kopunop cucrem

Kopma

KopmoBoii mo130p J1eBOro
ooprta

KopmoBoii moa3op npaBoro
ooprta

Kopmyc

KorennHOE oTnENCHNE
JIrok

JIrokoBoOE 3aKphITHE
Maura

MamuHHOe oTaeIeHnE
Moctuk

Hanpouelii 60pT
Hancrpoiika

Hapy>xHast o61mmBKa

Forecastle
Windlass

Upper bridge deck
Upper deck (tweendeck)

Double bottom
Main deck

Cargo handling gear
Cargo crane (derrick)

Rescue boat
Bottom
Piping system
Stern

Port quarter

Starboard quarter

Hull

Boiler room
Hatch

Hatch cover
Mast
Engine-room
Bridge
Freeboard
Superstructure
Shell plating
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Hactun nBoliHOTO JTHA, Double bottom plating nexa

Hwxnsis namy6a Lower deck
HocoBas gacts cygHa Bow

HocoBoii moa3op cieBa Port bow

HocoBoii moa3op cnpaBa Starboard bow
OTcexk Compartment
[TamyOHas HagCTpOIKa Deck superstructure
[Tepebopka Bulkhead
[TepeMeHHBIH MOsIC Boottop (area)
[TepexoaHOM MOCTHK Catwalk

3aganue 2.

TekcT 3a1aHuA
Read and translate business letters in connection with hull repairs.

Letter asking for repairs to turbine and generator

Hull, 20th Nov., 201. ..

Messrs. J. V. Parsons & Bros., Shiprepairers,
P. O. Box 297,
Hull, England.

Dear Sirs,

Please inform us whether you can undertake to carry out the following repairs
to our turbo-generator:

1. Turbine casing to be opened up and the Curtis wheel to be removed and
replaced. Turbine rotor to be overhauled, balanced and marie workable.

2. Reduction gear casing to be opened up, gearing to be examined for broken
teeth. Intact teeth to be inspected and tested for the absence of cracks and fissures.
(Note): Experts to be invited and consulted whether the reduction gear can be safely
run.

3. 12 roller-hearings (item No. 3992 in your catalogue) to be supplied and
fitted into position.

I4. The generator insulation resistance to be tested and brought up to nominal
value.

Your prompt answer will be greatly appreciated. In positive case will you be so
kind as to send at once your representative aboard our vessel to make necessary
arrangements?

Yours faithfully,
N. M. Volodin
Master of the m/v “Fizik Lebedev”

Letter asking for repairs to the ship’s hull and deck
Oslo, 3rd August, 201. . .

Messrs, Oscar Henning & Co., Dry Dock Owners & Shiprepairers,
c/o Messrs. J. U. Ansen & Co., Ship Agents,

Fridtjof Nansenplass 10,

Oslo, Norway.
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Dear Sirs,

Kindly inform us if you can execute the following urgent repairs to our ship’s
hull and deck:

1) A fissure in way of sheer stroke belt, between frames 85-86, for a length
about 1.7 metres, to be arc welded.

2) A dent in way of bilge strake, between frames 120—126, to be faired.

3) Several sheets of outward plating, 12mm thick, for a total area of 5-6 sq.
metres, on the starboard bow above waterline, to be cut out and replaced.

4) A sheet of iron 4-5 mm thick to be welded over in the distorted portion of
deck in way of Hold No. 4, near the hatch coamings.

5) Fireline piping damaged during the storm to be replaced for a length of
about 20 metres, in way of Hold No. 1, starboard side.

6) Longitudinal beams welded to deck to secure deck cargo to be cut off. The
deck to be faired and painted, after removing the beams.

TunoBble 3aaHus 1J151 OLEHKH OCBOEHUsI pa3jesia / TeMbl 3:
CynoBble cuctema (TpromMHasi, OajiacTHas, BEHTWISLMOHHAS) U TPYOONPOBOIBI.
Texaudeckas HKCIUTyaTanusi OOCTyKUBAaHUE U PEMOHT.
[IpoBepsiembie pe3yabTaThl 00yueHus s temsl: ¥ 1, 2, 3; 3 1;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10;
MK 15,2.1,2.2.

3aganme 1.
TekcT 3agaHus.

Tell about ship’s service systems using special terminology.

IIpuMepHBIA BAPDUAHT OTBETA.

Ship’s service systems include different systems such as: bilge and ballast
system, fire-protecting system, sewage system, drinking water system, central air-
condition system and others.

These systems carry out a number of functions:

- to supply the needs of the main engines and boilers;

- to keep the ship dry and trimmed;

- to supply domestic needs;

- to provide salt water for fire fighting services.

Water separating equipment or oil content of less than 100 parts per million
(10 mlg. per litre) according to the latest IMO requirements.

3anaunme 2.
TekeT 3ag1aHus.

Write the dictation. ( cmoBa MCMOB3YIOTCSA HA YCMOTPEHHUE MPETIOAaBATENS ).
VOCABULARY
IMO - International Maritime Organization — MexayHapoiHas MOpcKast
OpraHU3aIHs
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to carry out - BbITIOJIHATH

to supply - obecnieurBaTh

to provide - obGecnieunBaTh

to ensure - obecnieunBathb

to keep - moanepKUBaTh

air-distribution system - BozmyxopacrpeaeauTelibHas cucTemMa
air-conditioning system - cuctemMa KOHIUIIMOHMPOBAHKS BO31yXa
bilge system - ocymmrenpHas cucreMa

bilge and ballast system -tproMHast u 6amTacTHBIC CHCTEMBI

cargo tank venting system -cucreMa BEeHTWISIIHH TPY30BBIX TAHKOB
heating system - cuctema OTOIUICHUS; CHCTEMa T0I0TPEBa
discharge system -BogooTirBHas crucTeMa (JI0Ka)

drinking water system- cuctema MUTHEBOI BOJIBI

fire-protecting system -npotuBomnoxapHas cuctema

flood system -cuctema 3arorieHusI; CHCTEMa HAIOJTHEHUS (JJ0Ka)
fresh water system -cucrema npecHoi BOJIbI

hold cleaning system -cuctema O4HCTKH TPIOMOB

sewage system -daHoBas cucTeMa;CHCTEMa CTOYHBIX BOJI

pumping System -BoJIOOT/IMBHAs CHCTEMA; OCYIIUTEIbHAs U OalacTHAS
crcTeMa; rpy30Basi CHCTEMa TaHKepa

ventilation and temperature control system -crcrema BEHTHIISIIAN U
peryJIupOBaHKsl TEMIIEPaTyPhl

steam-heating system -cucreMa mapoBOro OTOILICHUS

TunoBble 3a1aHKsl 1JIS OLIEHKH OCBOCHUS pa3jiesia / TeMbl 4:

[TapocunoBas  ycranoBka.  Kimaccudukanuss  KOTJIOB.  YCTpoiCTBa
BOJIOTPEHHOT0 KOT/Ia. MHCTPYKIIUU 11O SKCIUTyaTalli ¥ PEMOHTY KOTJIA.
[IpoBepsiembie pe3yabTaThl 00yueHus ais temsl: ¥ 1, 2, 3; 3 1;
dopmupyemsie: OK 1,2, 34, 5,6, 7, 8,9, 10;

K 1.5, 2.1, 2.2.

3ajganmue 1:
TexkcT 3a7aHuA.

Name the main types of boilers.
IIpumepHBIi BapuaHT OTBETA.

Main Boiler - Propulsion of the vessel.

13



Auxiliary Boiler - Aids the propulsion in some way; heating of heavy fuel
oil using a steam heater, necessary for propulsion would qualify the supplying
(moxet Tyt supplying) boiler to be referred to as an auxiliary boiler.

Tank Boiler - A boiler with large water carrying capacity where the shell is
being used as the pressure vessel. Most low pressure auxiliary boilers will come
into this category.

Donkey Boiler - A boiler which is used only for the "hotel" needs of the
ship; supplying hot water to the galley. ( umenu koro-To Ha3Ban?)

Vertical Boiler - Any boiler where the shell is upright and the furnace is
usually contained within the shell at the lower half.

Horizontal Boiler - This is also referred to as cylindrical boiler; here, the
boiler cylindrical shell is lying across its length parallel to the structure of the ship
or ground level,

Exhaust Gas Boiler - Boiler operated by hot gas from the engine or other
exhaust sources.

Drum Type Boiler - Water tube boilers employing steam and water drums.
They are also known as bent tube type boilers.

Package Boiler - Fully automatic, low capacity boilers packaged inside a
box type casing, capable of quick steam production and flexible anywhere; could
be coil type or firetube type.

TunoBble 3a1aHus /151 OLEHKH OCBOEHUS pa3jieia / TeMbl 5.
[TapoBbie, ra3zoBbie TypOuHBI. [lpuHIMO gecTBUS. YCTpPOWCTBO TypOUH.
HucTpykiuu 1o skcmutyaTaiuu TypOuH. [IpoBepsieMbie pe3ynbTaTbl 00yueHus aiis
Temel: ¥ 1,2,3;:31;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10;
K 15,21, 2.2.

3ananmue 1.
TexcT 3a1aHus.
Tell about the turbines. Compose the dialogues.

[IpumepHbIM BapUaHT OTBETA.
Turbines

Ships may be driven by turbines, they are turbine driven ships. And by
Diesel Engines, they are motor vessels. There are two types of turbines: steam and
gas. The main parts of turbines are rotor carrying moving blades, a casing in
which the rotor revolves and stationary nozzles, glands, bearings, throttle valve,
governor and other devices .A steam turbine is a heat engine in which the potential
energy of a steam is changed into useful work. There are basically two types of
steam turbines: impulse turbines and reaction turbines. There may be high,
intermediate, low pressure steam turbines. There may be single-cylinder and
compound turbines Compound turbines are tandem-compound and cross-
compound. As to the direction of steam flow the turbines are axial-flow and radial-

flow. As to the drive connection there are geared units and turbo-electric
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installations. The turbines may be condensing and non-condensing. Gas turbines
differ from steam turbines: gas from burnt fuel is used to turn a shaft instead of
steam. These have also become more suitable for use in ships. A gas turbine engine
is very light and easily removed for maintenance. It is also suitable for complete
automation. Nuclear power in ship has mainly been confined to icebreakers. A
nuclear-powered ship differs from a conventional turbine ship in that it uses the
energy released by the decay (pacman) of radioactive fuel to generate steam. The
steam is used to turn a shaft via a turbine in the conventional way.

TunoBble 3axaHus /151 OLEHKH OCBOEHUsI pa3jieJia / TeMbl 6:
JIBuratenst BHyTpennero cropanus. Knaccupukauus JABC. [Ipunnun aeictBus u
ycTpoiictBo asurarenss. MHctpykuuu no skcruryatannu JIBC. Cucremst [IBC:
TOIUJIMBHASI, MACJSTHAs OXJIQXKICHHUS.

[TpoBepsiembie pe3ynbTaThl 00y4deHus At TeMbl: Y 1, 2, 3; 3 1;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4,5,6, 7, 8, 9, 10;
MK 15,21, 2.2.

3aganmne 1.
TekceT 3ag1aHud.

Make up the list of events which take place during the strokes of the engine.
FOUR-STROKE ENGINE.

Four cycle engine - 4 strokes of the piston are required to complete one cycle
or series of events which must take place, in regular order, to operate the engine.
The strokes are:

1) Intake stroke — means drawing or supplying air into the cylinder.

2) Compression stroke — means compress the air by upward motion of the
piston.

3) Power stroke — hot air and fuel mixed produce power by the burning gases.

4) Exhaust stroke — expel or release of product of combustion.

TWO-CYCLE ENGINE

Two cycle engine — two strokes of piston are required to complete one cycle or
series of events must take place, in regular order, to operate the engine.
The strokes are:

1) One stroke compresses air in the cylinder to ignite the fuel oil.

2) The other stroke is produced by burning gases. It is the power stroke.
3aganue 2.
TexkcT 3a71aHuA
Choose and write advantages and disadvantages of 4-cycle diesel engine.
Advantages: Disadvantages:

Lower fuel consumption, more weight and space than the 2 cycle engine,
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better volumetric efficiency, no air scavenging pump needed, more valves and
moving parts than the 2-cycle engine, less cylinder liner trouble, since there are
no ports, more complex cylinder-head casting,
higher engine speeds.
Choose and write advantages and disadvantages of 2-cycle diesel engine.
Advantages: Disadvantages:

1) Less volumetric efficiency, trouble with cylinder liners due to intake or
exhaust ports, less weight and space per horse power, less complicated
cylinder head, greater fuel consumption than the 4-cycle engine, greater horse
power per cylinder, a scavenging air pump is required, More uniform turning
effect.

3aganue 3.
TekeT 3aganus.

Test.
HNHCTpyKIUS 110 BBIIOJIHEHUIO 3aJaHUS.

IIpoBepouHoe 3azgaHue COCTOMT M3 IIMUCBMEHHOIO TeCTa HAa 3HAHUE
TEPMHUHOJIOTMM, HCIIOJB3yEeMOM IIpU  ONMCAaHMHU CyJAHA W  IPaBUIBHOE
UCIIOJIb30BaHUE IPAMMATUYECKUX CTPYKTYP.

Ha BemosHenue tecta naercsa 30 MuHyT. COBETyeM BBINOJIHATH 3a7aHUS B
TOM IOPSAAKE, B KOTOPOM OHH JaHbl. JlJIA DKOHOMUM BpPEMEHHU IIPOITyCKauTe
3a/1aHue, KOTOPOE HE YNAETCs BBINOJHUTH Cpasy, U MEPEXOAUTE K CIEAYIOLIEMY.
Ecnu nocnie BBIMONHEHMS BCEl MUCbMEHHOUM paboThl, y Bac ocranercst BpeMsi, Bb
CMOXETE BEPHYTHCS K MTPOMYIICHHBIM 33JaHUSIM.

Variant 1.
1) Translate the following passage from English into Russian:
Sulzer is four stroke, single acting, crosshead Marine diesel engine.
The pulse - jet scavenging system on Sulzer engines s highly effective.
The output of the main engine is 5200 horse power developing 520 revolutions
per minute.
It has 8 cylinders.The cylinder bore is 400mm, the piston stroke is 480 mm.
Mean effective pressure is 11,8 kgs per sq.cm.
Maximum effective pressure is 19,4 kgs per sq. cm.
Compression pressure is 7,6 kgs per sg.cm.
The pressure of supercharging is 2,1 kgs per sq cm.

2) Give English equivalents to the words concerning fuel oil characteristics.
YAEIbHBIA BEC
TEMIIEpPATypa BCIBIIIKU
HaTpU
COJZICPIKAHUE 30J1bI
BaHaIUU
16



CojiepKaHue Yriiepoaa

3) Answer the questions:

It is advisable to use kind of fuel recommended by manufacturers. Reliable
operation of engine depends on quality of the fuel. Every ship-engineer must be
sure that the kind of fuel is suitable for the type of engine.

a) What kind of fuel is advisable to use?
b) What does reliable operation of engine depend on?
c) What must every ship-engineer be sure about the fuel?

4) Answer the questions:
What events do take place during the following strokes:
a) Suction b) combustion and expansion

Variant 2

1) Translate the following passage from English into Russian:

WARTSILA 9L32 is a turbocharged 4-stroke non reversible diesel engine
with direct fuel injection. The engine block is cast in one piece. The crankshaft is
mounted underslung the engine.

The main bearing cap is supported by two hydraulically tensioned main
bearing screws and two horizontal side screws.

The crankshaft is forged in one piece and is balanced by counterweights as
required.

The cylinder liners are cooled by fresh water only in the upper part. The
cooling effect is optimized to give the correct temperature of the inner surface.
The pistons are fitted with a Wirtsilad patented skirt lubricating system.

2) Give English equivalents to the words concerning fuel oil characteristics.
BA3KOCTb
TEIJIOTBOPHAs CIIOCOOHOCTh
COACPIKAHNC CCPhI
00111251 KHCIIOTHOCTD
OTJIOKEHHUE, 0OCAZI0K
BOada

3) Answer the questions:

It is advisable to use kind of fuel recommended by manufacturers. Reliable
operation of engine depends on quality of the fuel. Every ship-engineer must be
sure that the kind of fuel is suitable for the type of engine.

a) What kind of fuel is advisable to use?
b) What does reliable operation of engine depend on?
c) What must every ship-engineer be sure about the fuel?

4) Answer the questions:
What events do take place during the following strokes:

a) Compression b) Exhaust
17



Kpurepnn oneHoxk.

TecTsl, TpoBEepOYHBIC PAOOTHI, OIEHUBAIOTCS IO MATHOATITHHOM ITKAJIE:
«5» - npaBuILHO BEINOIHEHO 95 — 100% 3ananuii;

«4y» - npaBuILHO BITIOIHEHO 80 — 94% 3ananui;

«3» - npaBuILHO BbINOIHEHO 70 — 79% 3ananui;

«2» - IpaBUJIBLHO BBIMOJHEHO MeHee 70% 3amanuil.

TunoBble 3a1aHusl 1JISI OLEHKH OCBOCHUS pa3jesia / TeMbl 7.

OcHOBBI A€510BOM KoppecnoHieHnu. CTpyKTypa JIeJI0BOro MUChMa, CTaHAapTHBIE

bpassbl.
[IpoBepsiembie pe3yabTaThl 00yueHus ajis Temsul: ¥ 1, 2, 3; 3 1;

dopmupyemsie: OK 1,2, 34, 5,6, 7, 8,9, 10;
[IK 15,21, 2.2.

3ananmue 1.
TekcT 3a1aHuA.
Translate business letter into Russian.
HyBp, 17 urons 200.....r
®upme X3TunHCcOoH U Komnanus, Cy/10BbI€ areHTHI,
27, XoWBEH CTpHUT,
Jlongon, E.C.2
VBaxkaemble rocrojal

MpbI 3akaHUYMBAEM BBITPY3KY I'py3a B 3TOM MOPTY U IpeanoiaraeM NpuobITh B
Bam nopr k yerBepry 20 yucia TEKYIIEro MeCALA.

[ToxamnyiicTa, IPUTIIACUTE MPEICTABUTENS HAJIE)KHOM PEMOHTHON MAaCTEPCKOMN
Ha Moe cyaHo mnpubnusutenbHo B 11:00 yrpa B maTHuiyy 21 wuronsi, 4ToObI
JIOTOBOPUTHCS. O PEMOHTE JIBUTATEIIEH.

C yBaxenueMm I1.B. /Ipo3nos,
T/X « OpSA3ZUHO»

l. Translate business letter into English.

Bordeaux, 6 August 200...

Messrs. Rochale & Co., Ship Agent,
7, Ru de Concord,
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Havre
Dear Sirs!

We are completing to load 300cases of Machinery and expect to leave for
Havre 7-th of August.

Please invite a representative of ship-repair yard to my vessel 9-th of August
at 10:00 a.m. to make arrangements for repairs to cargo winch.

Yours faithfully,
A.S. Lebedev,
Master of the m/v “Zyrianin”.

4. KOHTpPOJIbHO-OLIEHOYHbIE MATEPHAJIbI [IJI1 WTOrOBOW aTTecTaluu 1o
Y4eOHOM TUCUMIITIMHE

O1icHKa OCBOCHHS TUCHHUILIMHBI mpexycMmarpuBaer nposeaenne JPK (11
cemectp) u 3k3amen ( IVcemectp).

4.1. HanpaB/ieHHOCTh KOHTPOJIbHO-OLEeHOYHBIX MaTepuasoB (KOM) nias
UTOTOBOH aTTECTALUM 10 Y4eOHO! NUCHUILINHE

Ha3znauenmue:
KOM npenna3zHadeH sl KOHTPOJIS M OLICGHKU PE3yJIhbTaTOB OCBOCHHUS ydeOHOMH
JTACIUILINHEI .

4.1.1. HanpaBJ/ieHHOCTh OCBOeHHBIX yMeHuii Ha ¢dopmupoBanme [IK u OK

Tabmuia 2
Koapl mpoBepsieMbIX yMEHUN Komet  xommerenmuii, Ha ¢dopMHUpOBaHUE
KOTOPBIX HaIlPABJIEHbl YMEHUS
V1,23 OK 12 34,56,7,8,9, 10;

4.1.2. HanpaBJieHHOCTh YCBOeHHbIX 3HaHMii Ha popmupoBanue IIK u OK

Tabmuma 3
Koapl mpoBepsieMbIX 3HAHHI Konpl kommereHumii, Ha (opMUpOBaHUE
KOTOPBIX HaIlPaBJICHbI 3HAHUS
31 OK1.2,34,5,6,7,8,9, 10;

4.2 TUITOBBIE 3ATAHUSA AJIA 1PK IO OCBOEHUIO PA3JAEJIOB /
TEM V CEMECTPA.

[IpoBepsiembie pe3ynbTaTsl 00yueHus aius temol: Y 1, 2, 3; 3 1;

19




dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4,5,6, 7, 8, 9, 10;

YcTHOE 3a51anme
1. TIpoBecTH 3KCKYpPCHIO IO MAITUHHOMY OT/IEJICHHUIO.

[IMCbMEHHBIN TECT HA 3HAHWE TEPMUHOJIOTHUHU.
HNHcTpyKUMs 10 BHINOJTHEHUIO 321aHMS.

[IpoBepoyHOoe 3amaHME€ COCTOMT U3 IHCBMEHHOIO TECTa Ha 3HAHUE
TEPMHUHOJIOTMM, HCIIOJb3yeMOM TMpU ONMCAaHMHU CyJAHA W  IPABWIBHOE
WCIIOJIb30BaHME IPAMMATHYECKUX CTPYKTYP.

Ha BemosHenue tecta naerca 30 MuHyT. COBETyeM BBINNOJIHATH 3a7aHUS B
TOM IOPSAKE, B KOTOPOM OHHU JaHbl. JUIsS 3KOHOMUM BpPEMEHHU IIPOILyCKauTe
3a/1aHue, KOTOPOE HE YIAETCs BBIIOJHUTHL Cpasy, U MEPEXOJUTE K CIEAYIOLIEMY.
Ecnu nocne BbINOSHEHUs BCell MUCbMEHHOW paboThl, y Bac octanercs Bpewmsi, Bbl
CMOXETE BEPHYTHCA K IIPONYILEHHBIM 3aJaHUSM.

4.3 TUITIOBBIE 3ATAHUSA AJ51 DK3AMEHA 110 OCBOEHUIO
PA3JIEJIOB / TEM |11 KYPCA.

4.3.1 TAKET 9K3AMEHATOPA
4.3.1.1 YCJIOBUA

Jlenenue Ha noArpynmsl, KoaudecTBo 10 KypcaHTOB.

KonunuecTBo BapuaHTOB 3a1aHus Ui SKk3aMenytouerocs — 10

Bpewms BoinonHeHus 3aganusa —30 MUHYT Ha IOATOTOBKY.

O6opynoBaHue: MOPCKUE aHTJIMMUCKUN KapThl, OPUTUHAIIBI MOPCKUX JIOIUH,
CIIECLIMAJIM3UPOBAHHBIN AHITIO-PYCCKUI MOPCKOM CIIOBApPb.
DK3aMeHaIMOHHAs BEIOMOCTh (MJIA OLIEHOYHBIH JIUCT).

4.3.1.2 KPUTEPUU OLIEHKH

Ouenka «5» (0TJIM4YHO) - OTBET NONHBIN. [[oka3aHo BIageHrE HOPMATUBHOMN
(OHETUKON AaHTIMHUCKOTO $S3bIKA. YCTHOE BBICKA3bIBAHUE CTPOUTCS JIOTUYHO M
IPaMOTHO, PEakiMsi Ha BOIMPOCHI MO TeMe ObicTpas. [IpaBUIIBHO HUCIONB3YIOTCS
S3bIKOBbIE HOPMBI MPUMEHUTEIBHO K pa3HbIM (PYHKIMOHAIBHBIM CTHIISIM.
[TokazaHo 3HaHWE MOPCKOW TEPMHUHOJOTHHM, I'PaMMAaTHYECKUX IPABUJI YMEHHUE
JIEMOHCTPUPOBATh CHOCOOHOCTH TOBOPUTH Ha  SI3bIKE. CamocToaTensHo
BBISIBIISIFOTCSL M OOBSICHSIOTCS OIIHOKH.

Ouenka «4» (xopomo) - OtBeT noJsHbid. [lokazaHno BiajieHHe HOPMATUBHOM
(OHETUKON aHTJIMICKOTO SI3bIKA, HO BO3MOKHBI HE3HAYUTEIHHBIE HETOYHOCTH.
[IpaBWIIBHO HCHOJB3YIOTCA A3bIKOBbIE HOPMBI TMPUMEHUTEIBHO K pPa3HbIM
GyHKIMOHATBHBIM CTWIISIM.  JaHBI XOpOoIliMe OTBETHI HAa BOMPOCHI IK3aMeHATOpa.

20



YcTHOEe BBICKA3bIBAHME CTPOMUTCS JIOTUYHO W TPAMOTHO, HO JOMYIIEHBI
HeToyHOCTH.  [lokazaHo  3HAHME  MOPCKOM  TEPMUHOJOTHHM,  yMEHUE
JEMOHCTPUPOBATh CIMOCOOHOCTh TOBOPUTH HA  S3BIKE, MCIOJB3yeMOM B
panuoTeneOHHON CBSI3M W MOHUMATh €ro Ha TpeOyemMoM paboyeM ypoBHE, HO
JOMYIIEHBl HETOYHOCTH. CamocrosiTenbHO  BBISBISIIOTCT  70%  OIIMOOK,
JIOITYCKAIOTC HEKOTOPHIE 3aTPYIHEHUS.

Ounenka «3» (yaoBiaeTBOpUTENbHO) - OTBET HEMOJHBIM. YCTHasg Tema
pacKphITa He MOJHOCThIO, BOMPOCHI HE BCETJIa MPaBUILHO MIOHUMAIOTCS, B OTBETaX
Ha BONPOCHI JIOMYIIEHbl OIMIMOKW. 3aJaHusi BBINOJHEHbI, OJIHAKO, CO
3HAYUTEIBHBIM KOJMYECTBOM OIIUOOK. VYcTHOE BBICKA3bIBAHUE CTPOUTCS
HEJOTUYHO U CO 3HAYUTEIBHBIM KOJIMYECTBOM (DOHETHUYECKUX U TPAMMATHUYECKHUX
ommnbok. [lokazaHo HEJAOCTaTOYHOE 3HAHHWE MOPCKOM  TEPMHUHOJIOTHH,
rpaMMaTHYECKUX  TPaBUII, HEJ0CTaTOYHOE YMEHHUE JEMOHCTPUPOBATH
CIIOCOOHOCTH TOBOPUTH Ha si3bIke. CaMocToATenbHO BhIsiBIsETCS 10 50% OmmooK.
He BnoiHe npaBuiIbHO UCTIONB3YETCS SA3bIKOBasi HOpMa MIPUMEHUTENIBHO K Pa3HbIM
(YHKITMOHATBHBIM CTUJISIM.

Ounenka «2» (HeyaoBJieTBOpUTEIbHO) - OTBeT HenmonHbid. CopepkaHue
YCTHON TEMbI HE PACKPBITO, HET PEAKIIMU Ha BOIPOCHI. YCTHOE BBICKA3bIBAHUE
MOCTPOCHO HEJIOTUYHO, C MHOXXECTBOM (POHETUYECKHX, JIGKCUUECKUX U
rpaMMmatrueckux — omubOok. [lokazaHo HeEIOCTaTOYHOE 3HAHME  MOPCKOMN
TEPMUHOJIOTHH, rpaMMaTHYECKUX paBull, HEJIOCTATOYHOE yMEHHE
JIEMOHCTPUPOBATh CIOCOOHOCTh TOBOPUTH Ha sI3bIke. BbIMONHEHHE 3ajaHuil He
COOTBETCTBYeT TpeboBanusiM. CaMocToATeNbHO BhIsBIsieTcss He Oonee 30%
rpaMMaTHueckux omuOoK. HenpaBuwibHO UCHONB3yeTCS SA3BIKOBas HOpMa
MPUMEHUTENHHO K Pa3HBbIM (DYHKIIMOHAIBHBIM CTHIISIM.

4.3.2 IK3AMEHAIIMOHHBIA MATEPHUAI

Oo0pa3zen OmJiera.

OEJEPAJIBHOE ATEHTCTBO MOPCKOI'O U PEUHOI'O TPAHCIIOPTA
OEJEPAJIBHOE BIOJKETHOE OBPA30OBATEJIBHOE YUPEXXJIEHUE BBICHIET O
IMNPO®PECCHOHAJIBHOI'O OBPA30BAHUS
«MOPCKOM I'OCYJAPCTBEHHbII YHUBEPCUTET UMEHHM AJIMUAPAJIA I'.H. HEBEJIbCKOI' O»
CAXAJ/IMHCKOE BBICHIEE MOPCKOE YUYWJ/IMIIE nmenu T.B.T'YKEHKO

9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJET N _1 .

Jlncumminga: AHIJIMHACKUU SI3BIK

CoenmansHocTh:  «9OCIOYy 3 Kypc
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1. Speak on : Fuel system

2. Organize excursion to the engine room and tell about the procedure
Preparation for standby
3. Translate Standard expressions for the List of repairs. Card Ne 1

DK3ameHaTop: / O.H. Ckanbckas /

[Ipencenarens MUKIOBON KOMHCCUU /O.H. Ckanbckast /
[TpoTokon 3aceganust IUKIOBOW KOMUCCUH No oT

« » 20 r.

OEJEPAJIBHOE ATEHTCTBO MOPCKOI'O 1 PEYHOI'O TPAHCIIOPTA
OEJIEPAJIBHOE BIOJKETHOE OBPA30BATEJIBHOE YYPEX/JIEHHUE BBICIIEI'O
MNPOPECCHUOHAJIBHOI'O OBPA3OBAHUS
«MOPCKOWM 'OCYJAPCTBEHHBbII1 YHUBEPCUTET UMEHU AJIMUPAJIA T.1. HEBEJIbCKOI'O»
CAXAJ/IMHCKOE BBICHIEE MOPCKOE YYMWJIMIIE umenu T.B. 'Y KEHKO

9K3AMEHAIIMOHHBINH BUJET N 2

Jlucimiuinga: AHTJIMHACKHU SI3BIK

CrnenmnajisbHOCTE: «OCHVY» 3 Kypc

1. Speak on : Lubricating system

2. Organize excursion to the engine room and tell about the procedure Engine
starting
3. Translate Standard expressions for the List of repairs. Card Ne 2

DK3aMeHaTop: / O.H. Cxanbckas /

[Ipencenarenb HMKIOBOM KOMUCCHUU /O.H. Ckanbckas /
[TpoTokoJ1 3ace1anusl HMKIOBOM KoMHuCccUU No oT

« » 20 T.

DEJIEPAJIBHOE ATEHTCTBO MOPCKOI'O U PEHHOI'O TPAHCIIOPTA

OEJEPAJIBHOE BIOJKETHOE OBPA30BATEJIBHOE YUPEXXJIEHUE BBICIIEI'O
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MPOPECCHOHAJIBHOI'O OBPA30OBAHUSA
«MOPCKOM I'OCYIAPCTBEHHbII1 YHUBEPCUTET UMEHH AJIMHPAJIA I'. 1. HEBEJIbCKOI'O»
CAXA/IMHCKOE BBICHIEE MOPCKOE YUYUWJIMUIIE umenu T.B. I'YKEHKO

39K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET N _3

Jlucimminaa: AHTJIMUCKUN S3BIK

CroenmanpHocTh: «9CIOVYy 3 Kypc

1. Speak on : Cooling system

2. Organize excursion to the engine room and tell about the procedure Engine
reversing (1)
3. Translate Standard expressions for the List of repairs. Card Ne 3

DK3amMeHaTop: / O.H. Ckanbckas /

[Ipencenarens MUKIOBON KOMUCCUHU /O.H. Ckanbckas /
[IpoTokoi 3acenanust HMKJIOBOM KOMUCCHU No oT

« » 20 T.

CARD Ne 1

TRANSLATE STANDARD EXPRESSIONS FOR THE ”LIST of REPAIRES”

to be rebabbitted, bored to correct size and fitted
to be supplied by (to)

to be faired

to be examined for broken teeth

to be inspected and tested (for)

to be arc welded

CARD Ne 2
TRANSLATE STANDARD EXPRESSIONS FOR THE ”LIST of REPAIRES”

to be removed and replaced

to be welded and tested

to be overhauled, balanced and made workable
to be supplied and fitted into position
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to be examined and passed by
to be made as per drawing

CARD Ne 3
TRANSLATE STANDARD EXPRESSIONS FOR THE ”LIST of REPAIRES”

to be inspected and set in order

to be done

to be lined up and coated (with)
to be opened up

to be made and fitted into position
to be supplied by (to)

CARD Ne 4
TRANSLATE STANDARD EXPRESSIONS FOR THE ”LIST of REPAIRES”

to be made and machined to model
to be invited and consulted

to be cut off

to be inspected and tested (for)

to be straightened

to be faired and painted

CARD Ne 5
TRANSLATE STANDARD EXPRESSIONS FOR THE ”LIST of REPAIRES”

to be cast and machined to model

to be tested and brought up to nominal value
to be cut out and replaced

to be ground in and tested in assembly

to be re-riveted

to be welded and tested

CARD Ne 6
TRANSLATE STANDARD EXPRESSIONS FOR THE ”LIST of REPAIRES”

to be supplied and fitted into position
to be examined and passed by

to be examined for broken teeth

to be inspected and tested (for)

to be arc welded

to be faired and painted

CARD Ne 7
TRANSLATE STANDARD EXPRESSIONS FOR THE ”LIST of REPAIRES”

to be lined up and coated (with)
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to be opened up

to be rebabbitted, bored to correct size and fitted
to be supplied by (to)

to be faired

to be removed and replaced

CARD Ne 8
TRANSLATE STANDARD EXPRESSIONS FOR THE ”LIST of REPAIRES”

to be made as per drawing

to be inspected and set in order

to be done

to be lined up and coated (with)
to be opened up

to be made and fitted into position

CARD Ne 9
TRANSLATE STANDARD EXPRESSIONS FOR THE ” LIST of REPAIRES”

to be supplied by (to)

to be cut off

to be inspected and tested (for)
to be straightened

to be faired and painted

to be arc welded

CARD Ne 10
TRANSLATE STANDARD EXPRESSIONS FOR THE ”LIST of REPAIRES”

to be ground in and tested in assembly

to be cast and machined to model

to be tested and brought up to nominal value
to be cut out and replaced

to be ground in and tested in assembly

to be re-riveted

CnpaBouHbIii MaTepHaJl JJIA IK3aMeHATOPA.

STANDARD EXPRESSIONS FOR THE ”LIST of REPAIRES”

to be rebabbitted, bored to correct size and fitted — mepe3anuts 6a60UTOM,
pacToO4YuThb A0 HYKHOI'O pasMcpa

to be removed and replaced — cusiTh ¥ 3aMEHHTD

to be inspected and set in order — ocMOTpeTh M YKOMILJICKTOBATh

to be done — u3roroBuTh

to be supplied by (to) — mocraBuTh (keM-To; Kyaa-To0)

to be examined and tested — mpoBepuTh 1 O0rIPOOOBATH
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to be made and machined to model — u3roroButh 1 00pabOTaTH MEX. MyTEM TI0
MOJIEIH

to be made as per drawing — U3roTOBUTH O YEPTEKY

to be made and fitted into position — K3roTOBUTH U TOCTABUTH HA MECTO

to be lined up and coated (with) — oGHIIeBaTh W TOKPHITH CIIOEM

to be arc welded — cBaputh myroBoii cBapkoi

to be re-riveted — mepe3akperuiaTh

to be ground in and tested in assembly — nputepeTh 1 0IPoOOOBATH B COOPKE

to be cast and machined to model — oTuThs 1 00paboTaTh MEX. IIyTEM 10 MOJACIH
to be welded and tested — 3aBapuTth 1 onpoOOBaTH

to be opened up — BCKPHITH

to be overhauled, balanced and made workable — nepe6parb, orbanancupoBarth u
IPUBECTH B pabouce COCTOSHHE

to be examined for broken teeth — ocmoTpeTs Ha HanmM4Ke cIOMaHHBIX 3yObEB
to be inspected and tested (for) — mpoBepuTs U OrIPOOOBATH

to be invited and consulted — npuriacuTh ¥ TPOKOHCYIBTHPOBATHCS

to be supplied and fitted into position — gocTaBUTh U HOCTaBUThH HA MECTO

to be tested and brought up to nominal value — orrpo6oBath 1 g0BECTH 10
HOMHUHAJIBHOTO 3HAYCHHSI

to be faired — orpuxTOBaTH, BHIPABHUBATH

to be cut out and replaced — BeIpe3aTh U 3aMEHHUTH

to be cut off — oTpe3ath

to be faired and painted — BeIIpaBUTE M TOKPACUTh

to be straightened — BEIIPSIMHUTE

to be examined and passed by — ocMoTpeTh 1 IPUHATH
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Pa3zpadorunk:

CaxanmHCcKOoe BBICIIEE MOPCKOE
yuniniie um. T. b. I'yxkeHko
bunmuan MI'Y um. agm. I'. 1.

Hesenabckoro

IMPCIIOAaBaTCIIb

O.H. Ckansckasa

(MecTo paboTHI)

(3aHMMaeMasi 10JKHOCTD)

(MHATUATTBL, (haMUITHST)
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